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Yhdysvaltalainen David J. Peterson on luonut yli 40 kieltä, muun muassa kulttisarja Game of Thronesin kielet. 

Game of Thrones -fantasiasarja on maailman kallein tv-tuotanto, ja sillä on miljoonia katsojia maailmanlaajuisesti. 

Sarjassa on panostettu yksityiskohtiinkin, minkä huomaa myös siinä puhuttavista, keksityistä kielistä, dothrakista, high valyrianista ja low valyrianista. 

Kun kielenluoja David J. Peterson ryhtyi luomaan dothrakia, hän lähti sarjan taustalla olevan George R. R. Martinin Tulen ja jään laulu -romaanisarjan pisimmästä dothrakilauseesta: "Khalakka dothrae mr'anha". Se tarkoittaa: prinssi ratsastaa sisälläni. 

"Tiesin, että 'khalakka' tarkoittaa prinssiä ja että 'dothrae' tarkoittaa ratsastaa, eli sana 'mr'anha' tarkoittaa sisälläni. Tein tästä johtopäätöksen, että sananjärjestyksen tulee olla subjekti-verbi-objekti", Peterson kertoo HS:lle. 

Peterson otti käyttöön kaikki George R. R. Martinin 56 dothrakin kielistä sanaa ja loi niiden ympärille toimivan kielen. 

"Suurin osa sanoista oli nimiä, kuten Drogo, Mago, Irri ja Cohollo. Aloitin analysoimalla kaikki sanat ja luomalla sen jälkeen sijamuodot." 

David J. Peterson on luonut yli 40 kieltä tv- ja elokuvatuotannoille, mutta dothraki on hänen tähänastisista suosituin kielikeksintönsä. Kieli elää omaa elämäänsä blogeissa ja foorumeilla, joissa sitä voi opiskella, ja dothrakilla on myös oma oppikirja sekä mobiilisovellus. 

"Jokainen kielenluoja unelmoi saavansa luoda tv-sarjalle kielen. Olen todella iloinen siitä, että minut valittiin tähän tehtävään", Peterson sanoo. 

Petersonin suuri innostus kieliin alkoi jo nuorena. 

"En tiennyt silloin mitään kielen luomisesta, mutta muistan ajatelleeni, että tahdon oppia kaikki maailman eri kielet." 

Peterson on tutustunut myös suomen kieleen, jota hän kertoo rakastavansa. 

"Verbit ovat kielen luomisen suurin haaste, ja suomen kielessä on myös kieltoverbit, jotka puuttuvat esimerkiksi espanjan kielestä täysin. Ja ajatus siitä, että sinun on opeteltava jokainen verbinmuoto, on todella pöyristyttävä. Suomi on todella mukava kieli." 

Myös J. R. R. Tolkien piti todella paljon suomen kielestä ja suomen kieliopista. Eikö Taru Sormusten herrasta -trilogian haltijoiden puhuman kielen, quenyan, sanota muistuttavan suomea? 

"Kyllä. Sen huomaa ennen kaikkea sijapäätteistä, jotka ovat hyvin tyypillisiä suomen kielelle." 

Petersonin suhde suomen kieleen on vasta tuttavuuden asteella, sillä hän ei ole ehtinyt opiskella sitä. 

"Odotan innolla aikaa, jolloin ehdin perehtyä siihen tarkemmin. Loputtomien päätteiden liittäminen sanoihin vaikuttaa hauskalta." 

Yli 40 kielen luojan luulisi unohtavan osan keksinnöistään, mutta Petersen sanoo muistavansa ne kyllä. 

"Voisin verrata sitä esimerkiksi instrumentin soittamiseen. Jos olet soittanut tiettyä instrumenttia jonkin aikaa ja soitat välillä muita instrumentteja, et unohda kuitenkaan aiempaa. Tietyt sanat saattavat unohtua, mutta kielioppi ei unohdu. Sama pätee sekä itse luomiini kieliin että muihin opiskelemiini kieliin." 

Lokakuussa julkaistaan Petersonin ensimmäinen kirja The Art of Language Invention, jossa hän opastaa tulevia kielenluojia. 

"Kirjoitan omasta kielenluomismenetelmästäni ja siitä, kuinka kieliä luodaan. Kerron muun muassa dothraki-kielen fonetiikasta sekä valyrian-kielen verbisysteemistä." 

Onko sarjan dothraki valmiiksi luotu kieli, vai tuleeko siihen muutoksia ajan kuluessa, kuten muihinkin kieliin? 

"Työstän jokaista luomaani kieltä ikuisesti. Keksin uusia sanoja ja vahvistan kielioppia jatkuvasti. Kieli ei ole koskaan valmis." 

Game of Thrones -sarjan viides tuotantokausi on pitänyt Petersonin hyvin kiireisenä. 

"Uusi tuotantokausi sisältää enemmän high valyrian -kieltä kuin edelliset. Kieleni esiintyvät jokaisessa uuden kauden jaksossa. On todella jännittävää kuulla, miltä ne kuulostavat." 
Sanna Posti Sjöman, hs.fi. 14.4.2015.

